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TÜRKMENISTANYÒ MINISTRLER 
KABINETINIÒ MEJLISI

10-njy ýan war da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow san ly ul gam 
ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niò no bat da ky 
mej li si ni ge çir di. Onuò gün ter ti bi ne döw-
let dur mu ºy nyò bir nä çe mö hüm me se le-
le ri gi ri zil di.

Il ki bi len, Mej li siò Baº ly gy D.Gul ma-
no wa söz be ril di. Ol döw rüò ta lap la ry na 
la ýyk lyk da, ýur du my zyò ka nun çy ly gy ny 
mun dan beý läk-de kä mil leº dir mek bo-
ýun ça mil li par la men tiò alyp bar ýan iºi 
ba ra da mag lu mat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow döw re bap ka nun la ry iº-
läp taý ýar la mak ba bat da al nyp ba ryl ýan iº-
le ri do wam et dir me giò mö hüm di gi ni bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry H.Gel di my ra dow sta tis ti ki ha sa-
bat ly ly gy Mil li ha sap lar ul ga my nyò kä-
mil leº di ri len gör nü ºi ne la ýyk lyk da alyp 
bar mak bo ýun ça ýe ri ne ýe ti ri len iº ler ba-
ra da ha sa bat ber di. ªu nuò bi len bag ly lyk-
da, döw let Baº tu ta ny my zyò ga ra ma gy na 
bu ba bat da de giº li tek lip hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, sta tis ti ka ul ga my ny Mil li ha sap lar 
ul ga my nyò kä mil leº di ri len gör nü ºi esa-
syn da alyp bar mak ba ra da ky tek li bi ma-
kul lap, wi se-prem ýe re de giº li iº le ri ge çir-
me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B. Ama no wyò ha sa ba tyn da 
«Türk men ne bit» döw let kon ser ni niò ne-
bit li gu ýu la ryn da ne bit çy kar mak da ula-
nyl ýan des ga la ryò dur ku ny tä ze le mek 
we tä ze le ri ni gur mak bo ýun ça al nyp ba-
ryl ýan iº ler ba ra da aý dyl dy. ªu nuò bi len 
bag ly lyk da, hor mat ly Pre zi den ti mi ziò ga-
ra ma gy na de giº li tek lip hö dür le nil di.

Döw let Baº tu ta ny myz ha sa ba ty diò-
läp, taý ýar la nan tek li bi gol da dy we wi-
se-prem ýe re de giº li iº le ri ge çir me gi 
tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy-
nyò orun ba sa ry T.Ata hal ly ýew oba ho ja-
lyk pu da gyn da hem-de ýur du my zyò we-
la ýat la ryn da do wam ed ýän möw süm le ýin 
oba ho ja lyk iº le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, oba ho ja lyk pu da gy ny top lum la ýyn 
ös dür me giò we onuò iºi ni kä mil leº dir-
me gi do wam et dir me giò, pu da gyò mad-
dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny pug ta lan dyr-
ma gyò wa jyp dy gy ny bel le di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry B.An na mäm me dow «Hal-
ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyº mak ýy ly» 
diý lip at lan dy ry lan 2025-nji ýyl da paý tag-
ty myz da we ýur du my zyò we la ýat la ryn da 
gur lup ulan ma ga be ril jek bi na la ryò dyr 

des ga la ryò me ýil na ma sy ny taý ýar la mak 
bo ýun ça ýe ri ne ýe ti ri len iº le riò ne ti je si 
ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyº mak 
ýy lyn da Di ýa ry myz da köp san ly me de-
ni-dur muº mak sat ly bi na la ryò ulan ma ga 
be ril jek di gi ni bel le di we wi se-prem ýe re 
ºu ýyl açyl ma gy me ýil leº di ril ýän bi na la-
ryò dyr des ga la ryò öz wag tyn da ta la ba-
la ýyk gur lup ulan ma ga be ril me gi ni berk 
gö zeg çi lik de sak la ma gy tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry N.Ata gu ly ýew ýur du my zyò 
dok ma se na ga ty na de giº li kär ha na la-
ry döw re bap laº dyr mak hem-de ola ryò 
do lan dy ryº ul ga my ny kä mil leº dir mek 
bo ýun ça ýe ri ne ýe ti ril ýän iº ler ba ra da 
ha sa bat ber di. ªu nuò bi len bag ly lyk da, 
döw let Baº tu ta ny my zyò ga ra ma gy na 
de giº li tek lip hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, taý ýar la nan tek li bi gol da dy we wi se-
prem ýe re de giº li tab ºy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò 
orun ba sa ry M.Mäm me do wa ýur du my-
zyò mu zeý gaz na la ryn da ky gym mat lyk-
la ryò sa ny ny art dyr mak bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iº ler ba ra da ha sa bat ber di.

Döw let Baº tu ta ny myz ha sa ba ty diò läp, 
hal ky my zyò me de ni mi ra sy ny top la mak-
da, go rap sak la mak da, ola ry yl my esas-
da öw ren mek de mu zeý le re uly or nuò 
de giº li di gi ni bel le di we wi se-prem ýe re 
ýur du myz da he re ket ed ýän mu zeý le riò 
iºi ni yzy gi der li kä mil leº dir mek, mil li mi ra-
sy my zy hal ka ra de re je de giò den wa gyz 
et mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iº le ri do-
wam et dir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly gy nyò orun-
ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa Aº ga bat ºä he-
rin de mek dep okuw çy la ry nyò ara syn da II 
Hal ka ra ma te ma ti ka olim pia da sy ny ge-
çir mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan taý ýar lyk 
iº le ri ba ra da ha sa bat ber di. ªu nuò bi len 
bag ly lyk da, döw let Baº tu ta ny my zyò ga-
ra ma gy na de giº li tek lip hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diò-
läp, Aº ga bat ºä he rin de mek dep okuw çy-

la ry nyò ara syn da ma te ma ti ka der si bo-
ýun ça II Hal ka ra olim pia da ny ge çir mek 
ba ra da ky tek li bi gol dap, wi se-prem ýe re 
de giº li iº le ri alyp bar ma gy tab ºyr dy.

Soò ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niò Baº ly-
gy nyò orun ba sa ry, da ºa ry iº ler mi nist-
ri R.Me re dow Da ºa ry iº ler mi nistr li gi niò 
2025-nji ýyl üçin iº me ýil na ma sy nyò tas-
la ma sy ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diò läp, Bi ta rap Türk me nis ta nyò da ºa-
ry sy ýa sat ug ru nyò dur mu ºa ge çi ri lip, 
pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik li, hoº ni ýet li gat na-
ºyk la ryò ös dü ril jek di gi ni, «Açyk ga py lar» 
sy ýa sa ty nyò do wam et di ril jek di gi ni nyg-
ta dy we Da ºa ry iº ler mi nistr li gi niò 2025-
nji ýyl üçin iº me ýil na ma sy ny ma kul lap, 
wi se-prem ýer, da ºa ry iº ler mi nist ri ne de-
giº li iº le ri ge çir me gi tab ºyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niò ýa nyn da ky Ulag 
we kom mu ni ka si ýa lar agent li gi niò Baº 
di rek to ry M.Ça ky ýew gö zeg çi lik ed ýän 
dü züm le ri, hu su san-da, «Türk me naw-
tou lag la ry» agent li gi ta ra pyn dan ýe ri ne 
ýe ti ril ýän iº ler ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziò ga ra ma gy na 
de giº li Ka ra ryò tas la ma sy hö dür le nil di.

Döw let Baº tu ta ny myz ha sa ba ty diò läp, 
ýur du myz da ýo lag çy gat na wy ny yzy gi-
der li kä mil leº dir mek üçin amat ly ºert le riò 
dö re dil ýän di gi ni bel le di we ýo lag çy la ry 
gat nat mak bo ýun ça ýe ri ne ýe ti ril ýän hyz-
mat la ryò möç be ri ni art dyr mak, hi li ni has-
da ýo kar lan dyr mak mak sa dy bi len, döw-
re bap aw to bus la ry sa tyn al mak ha kyn da 
Ka ra ra gol çe kip, ony san ly ul gam ar ka ly 
agent li giò ýol baº çy sy na iber di hem-de bu 
ugur da de giº li gör kez me le ri ber di.

Mej lis de döw let dur mu ºy na de giº-
li baº ga-da bir nä çe mö hüm me se le le re 
ga ral dy we olar bo ýun ça de giº li çöz güt-
ler ka bul edil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka bi ne ti niò 
san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len mej li si ni jem-
läp, oòa gat na ºan la ra berk jan sag lyk, 
maº ga la aba dan çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta-
ny my zyò gül läp ös me gi ug run da alyp bar-
ýan iº le rin de uly üs tün lik le ri ar zuw et di.
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПОЗДРАВИЛ 
ЭМИРА ГОСУДАРСТВА КУВЕЙТ

Президент Сердар Бердымухамедов от имени народа и Правительства 
Туркменистана, а также от себя лично направил искренние поздравле-
ния и наилучшие пожелания Эмиру Государства Кувейт Шейху Миша-
алю Аль-Ахмаду Аль-Джаберу Аль-Сабаху и народу страны по случаю 
30-летия установления двусторонних дипломатических отношений.

Отметив, что отношения между странами ориентированы на 
успешное развитие на основе взаимоуважения и равноправия, глава 
государства подчеркнул заинтересованность Туркменистана в рас-
ширении двустороннего сотрудничества и выразил уверенность в 
его неуклонном наращивании в интересах обоих народов.

Пользуясь этой приятной возможностью, Президент Сердар 
Бердымухамедов адресовал Эмиру Шейху Мишаалю Аль-Ахмаду 
Аль-Джаберу Аль-Сабаху сердечные пожелания крепкого здоровья, 
счастья и благополучия, а дружественному народу Государства Ку-
вейт – прогресса и процветания.

THE NATIONAL LEADER OF TURKMEN 
PEOPLE AND THE UN SECRETARY GENERAL 

NOTED THE SIGNIFICANCE OF THE 
INTERNATIONAL YEAR OF PEACE AND TRUST
On January 14, 2025, the National Lead-

er of Turkmen people, Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov and Secretary-General 
of the United Nations António Guterres had 
a telephone conversation. 

Warmly greeting each other, the sides ex-
changed congratulations and best wishes 
on the occasion of the New Year.

During the conversation, the National 
Leader of Turkmen people shared fond 
memories of the meeting with Secre-

tary-General of the UN held in Ashgabat 
last summer and conveyed greetings and 
words of respect on behalf of President 
Serdar Berdimuhamedov.

Expressing gratitude for the kind words 
and best wishes to the head of Turkmen-
istan, UN Secretary-General António Gu-
terres emphasized the special attention 
of the Organization to the interaction with 
Turkmenistan, which stands for strength-
ening peace in the regional and global 
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dimensions. The UN Secretary-General 
highly appraised the policy pursued by 
Turkmenistan and its initiatives for uni-
versal peace, well-being and sustaina-
ble development.

During the conversation, Hero-
Arkadag outlined the main directions of 
the Concept of Activities and Priorities 
of Turkmenistan within the framework 
of the International Year of Peace and 
Trust, for the development of which 
consultations were held with the UN 
specialized agencies.

The document reflects the positions 
of our country on the main issues of 
the modern global agenda, as well as 
on consolidation of efforts of the states 
on the basis of mutual trust, joint dialog 
and responsibility.

During the telephone conversation, 
Hero-Arkadag informed the UN Secre-
tary-General about the plans of Turk-
menistan for joint implementation with 
the Organization in 2025, which can 
and should become a year of change, 
Hero-Arkadag said, expressing hope 
for UN support for Turkmenistan’s tasks 
set out in the Concept.

It was emphasized that the Concept 
is largely based on the content of the 
“Summit of the Future” convened at 
the initiative of the UN last September, 
and therefore Turkmenistan considers 
the Concept as a special contribution 
to the implementation of the final docu-
ment of the Summit � the “Pact for the 
Future”.

Noting the importance of the Con-
cept aimed at consolidating efforts to 
address pressing issues on the global 
agenda, UN Secretary-General António 
Guterres fully supported it.

Speaking about the main vectors of 
the upcoming work, the National Lead-
er of Turkmen people emphasized the 
security issue. In this regard, the initia-
tive of Turkmenistan to develop a Glob-
al Security Strategy under the auspices 
of the UN was noted.

Among the main aspects of the Strat-
egy is the active use of preventive diplo-
macy as a tool to prevent and neutralize 
conflict situations.

Hero-Arkadag emphasized the impor-
tance of using the potential of neutrali-
ty to support the UN efforts to promote 
peace, as well as to restore the culture 
of trusted dialogue in the context of en-
suring global security.

Expressing confidence that the imple-
mentation of these proposals will reduce 
political tension in the world, the Nation-
al Leader of Turkmen people reiterated 
the unwavering strive of Turkmenistan 
to intensify the dialog on regional se-
curity during the International Year of 
Peace and Trust.

“We are essentially talking about the sit-
uation in Central Asia. Here we intend to 
rely on the UN General Assembly Reso-
lutions adopted upon the initiative of Turk-
menistan - Zone of Peace, Trust and Co-
operation of Central Asia, as well as the 
Treaty on a Nuclear-Weapon-Free Zone 

in Central Asia,” Hero-Arkadag said.
The security level and situation in 

Central Asia are largely determined by 
constructive resolution of a wide range 
of issues on the current regional agen-
da.  One of such issues is water.

The position of Turkmenistan on this 
issue was clearly voiced at the One Wa-
ter Summit held in Riyadh on Decem-
ber 3 last year. It was noted that consid-
eration of issues related to water should 
be based on the following fundamental 
norms, namely, adherence to interna-
tional law, consideration of interests of 
the regional states and involvement of 
international structures, primarily the 
UN.

Noncompliance with them poses 
a threat and vast environmental, so-

cio-economic and humanitarian risk to 
the countries of the region.

Speaking about the situation in Af-
ghanistan, Hero-Arkadag noted that 
Turkmenistan, as a neutral state, sup-
ports efforts to achieve peace and civ-
il consensus, restore economic infra-
structure and resolve social issues in 
that country.

It was emphasized that the policy of 
Turkmenistan in this aspect is well rea-
soned, it correlates with the actions 
of the new Afghan authorities and ob-
jective realities. Dialogue with the ad-
ministration of the neighboring country 
is maintained taking into account the 
standpoint of the United Nations and in-
ternationally recognized approaches. At 
the same time, major economic projects 
are being implemented with the partici-
pation of two countries.

These include the laying of the Turk-
menistan-Afghanistan-Pakistan-India 
gas pipeline, the construction of a pow-
er transmission line across Afghanistan 
to Pakistan, as well as the construction 
of a railroad from Turkmenistan along 
the Afghan route.

In addition, Turkmenistan has been 
providing humanitarian aid to the pop-
ulation of Afghanistan for many years, 
building social facilities at its own ex-
pense, Hero-Arkadag said, emphasiz-
ing that such support will undoubtedly 
be provided in the future.

The UN Secretary-General empha-
sized the importance of the proposals 
and initiatives aimed at strengthening 
peace, sustainable development and 
well-being in the world and in the region 
outlined by the National Leader of Turk-

men people during the telephone con-
versation and expressed support for 
them.

As for regional security, it should be 
taken into account that Turkmenistan is 
also a Caspian littoral state, the Nation-
al Leader of the Turkmen People said. 
“For this reason, we are concerned 
about the security situation in the Cas-
pian region.”

Hero-Arkadag noted that last year 
Turkmenistan took the initiative to hold 
the Meeting of Foreign Ministers of the 
Caspian littoral states in Turkmenistan. 
In this regard, based on the proposals of 
the Turkmen side to grant neutral states 
the status of priority partners in the UN 
peacekeeping efforts, it was stated that 
Turkmenistan is ready to actively coop-

erate with the relevant UN structures.
For this purpose, the possibility of es-

tablishing two peacekeeping centers in 
Turkmenistan might be considered. Un-
doubtedly, the expected measures will 
be implemented taking into account the 
neutral status of Turkmenistan, which di-
rectly provides for the practical application 
of the norms of neutrality to maintain in-
ternational peace and security, including 
conflict prevention, Hero-Arkadag said.

One of the priority areas of joint work 
in the International Year of Peace and 
Trust is to achieve the Sustainable 
Development Goals. In this context, 
Chairman of Halk Maslahaty reaffirmed 
readiness of Turkmenistan to intensify 
national actions to fulfill the tasks of the 
UN Agenda 2030, as well as to contrib-
ute to international efforts in the field of 
sustainable development.

In this regard, confidence was ex-
pressed that initiatives of Turkmenistan 
to develop the Global Framework Pro-
gram for Transition to Circular Economy, 
compile the Global Atlas of Sustainable 
Transport Connectivity, as well as es-
tablish the Alliance for Cooperation on 
Global Energy Security and Sustaina-
ble Development will effectively achieve 
the SDGs.

Reaffirming the readiness of Turk-
menistan to continue measures to 
tackle significant economic, social, hu-
manitarian, environmental and climate 
challenges together with its partners, 
Hero-Arkadag expressed confidence 
that  the “Turkmenistan-UN” Strategic 
Advisory Council established upon the 
initiative of Turkmenistan will assist in 
this regard.  

The National Leader of Turkmen peo-
ple assured of readiness of Turkmeni-
stan for further cooperation with the UN 
on the humanitarian agenda, as well as 
of strive of Turkmenistan to consistently 
strengthen cooperation with its special-
ized agencies.

In this context, based on the achieve-
ments on implementing the Nation-
al Action Plan of Turkmenistan to End 
Statelessness for 2019-2024, it was 
proposed to apply the experience of 
Turkmenistan in international scope on 
working with stateless persons and ref-
ugees in Central Asia.

“This year we are facing the tasks of 
implementing a large-scale program of 
events dedicated to the implementation 
of the UN General Assembly Resolution 
“2025 - International Year of Peace and 
Trust” and the 30th anniversary of neu-
trality of Turkmenistan”. 

The main one among the upcoming 
events will be the International Forum at 
the level of heads of state and chiefs of 
international organizations, scheduled 
to be held on December 12 this year in 
Ashgabat. In this regard, the National 
Leader of Turkmen people invited the 
UN Secretary-General to participate in 
the upcoming Summit.

The Secretary-General of the UN 
António Guterres emphasized the im-
portance of declaring 2025 in Turk-
menistan as the “International Year of 
Peace and Trust”, which is marked by 
the 30th anniversary of Turkmenistan’s 
neutrality and the 80th anniversary of 
the establishment of the UN. In this re-
gard, it was noted that UN specialized 
agencies will actively participate in in-
ternational events to be organized by 
Turkmenistan. 

Reaffirming the readiness for close 
cooperation with the UN, the National 
Leader of Turkmen people emphasized 
that neutral Turkmenistan has been, re-
mains and will continue being a reliable 
partner, adherent and supporter of the 
UN in regional and global dimensions.

“At the upcoming international meet-
ings and events in Turkmenistan, we 
want to place the flag of the United Na-
tions along with the State Flag as a vivid 
evidence of our position. This will be an 
expression of pride for us, manifesta-
tion of the unity of positions and goals 
of neutral Turkmenistan and the UN,” 
said Hero-Arkadag.

The UN Secretary-General noted the 
relevance of all initiatives put forward 
by Turkmenistan in the international 
arena and once again reaffirmed sup-
port for the activities in this regard, re-
alized on the basis of the principles of 
neutrality and peacefulness.

At the end of the telephone conver-
sation, the National Leader of Turkmen 
people, Chairman of the Halk Masla-
haty of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov and the Secre-
tary-General of the United Nations 
António Guterres expressed confidence 
in further enhancing strategic coopera-
tion for peace and sustainable devel-
opment in the region and the world, as 
well as exchanged best wishes.

The telephone conversation was 
held at the initiative of the UN Secre-
tary-General.

(beginning on the 1st page)
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В АШХАБАДЕ 
СОСТОЯЛИСЬ 

ТУРКМЕНО-
КИТАЙСКИЕ 

МЕЖМИДОВСКИЕ 
КОНСУЛЬТАЦИИ

15 января 2025 года в МИД Туркменистана 
прошли политические консультации между 
внешнеполитическим ведомствами Туркме-
нистана и Китайской Народной Республики.

Туркменскую сторону возглавил замести-
тель министра иностранных дел Туркмени-
стана Ахмет Гурбанов, китайская сторона 
была представлена во главе с помощником 
министра иностранных дел Китайской На-
родной Республики Лю Бинь.

В ходе консультаций состоялся заинтересо-
ванный обмен мнениями по всем ключевым 
направлениям двусторонней повестки дня, 
включая вопросы политико-дипломатическо-

го диалога, торгово-экономического и куль-
турно-гуманитарного партнерства и наполне-
ния их практическим содержанием. В данной 
связи подчеркнуто, что импульс всесторон-
ним стратегическим отношениям придают 
регулярные контакты на высшем, правитель-
ственном и межведомственном уровнях.

В продолжение переговоров была затронута 
тема участия китайской стороны в запланиро-
ванных мероприятиях высшего уровня в рам-
ках Международного года мира и доверия.

Говоря о двусторонних межпарламентских 
и межпартийных связях, стороны подчеркну-
ли значимость деятельности межпарламент-
ских групп дружбы и участия в совместных 
мероприятиях.

В контексте взаимодействия по линии 
внешнеполитических ведомств дипломаты 
рассмотрели вопросы практической реализа-

ции Меморандума о сотрудничестве между 
Министерством иностранных дел Туркмени-
стана и Министерством иностранных дел Ки-
тайской Народной Республики на 2025-2026 
годы, подписанного в ноябре минувшего года 
в городе Чэнду.

Собеседники сошлись во мнении, что важ-
ным механизмом туркмено-китайского диа-
лога, носящего устойчивый и долгосрочный 
характер, выступает деятельность Туркмено-
китайского межправительственного комитета 
по сотрудничеству.

Отдельное внимание на встрече было уде-
лено вопросам расширения торгово-эконо-
мических связей. Как подчеркивалось, на 
протяжении многих лет Китай является круп-
нейшим внешнеэкономическим партнером 
Туркменистана.

По обоюдному мнению сторон, сферы на-
уки, образования, культуры, искусства и 
спорта стали действенным инструментом, 
сближающим дружественные туркменский и 
китайский народы.

В завершение межмидовских консультаций 
была выражена готовность сторон к интенси-
фикации плодотворного диалога в перспек-
тивных сферах двустороннего взаимодей-
ствия, представляющих взаимный интерес.

* * *
В этот же день состоялось 10-ое заседание 

Подкомитета по сотрудничеству в области 
безопасности Туркмено-китайского межпра-
вительственного комитета по сотрудничеству.

Заседание прошло под руководством заме-
стителя министра иностранных дел Туркме-
нистана А.Гурбанова и помощника министра 
иностранных дел Китайской Народной Рес-
публики Лю Бинь.

В работе заседания также приняли участие 
представители профильных министерств и 
ведомств Туркменистана и КНР.

Стороны проанализировали результаты ра-
боты по выполнению ранее достигнутых до-
говоренностей, а также обменялись мнениями 
по совместной деятельности на ближайшую 
перспективу по приоритетным направлениям 
взаимодействия.

Участники подтвердили намерение расши-
рять и углублять сотрудничество в области 
безопасности.

По итогам заседания был подписан Прото-
кол 10-го заседания Подкомитета по сотруд-
ничеству в области безопасности Туркмено-
китайского межправительственного комитета 
по сотрудничеству.

Türk me nis tan bi len Ger ma ni ýa nyò 
ara syn da ky hyz mat daº ly gyò esa sy 

ugur la ry ara al nyp mas la hat la ºyl dy
2025-nji ýy lyò 14-nji ýan wa ryn da Türk me nis ta nyò DIM-de 

Türk me nis ta nyò Da ºa ry iº ler mi nist ri niò orun ba sa ry Ah met 
Gur ba now bi len Ger ma ni ýa Fe de ra tiw Res pub li ka sy nyò 
Türk me nis tan da ky Adat dan da ºa ry we Do ly yg ty ýar ly Il çi si 
Bernd Haýn syò ara syn da du ºu ºyk ge çi ril di.

Gep le ºik le riò bar ºyn da ta rap lar hä zir ki wagt da iki ýur duò 
ara syn da ky gat na ºyk la ryò berk hu kuk bin ýa dy na da ýan mak 
bi len, yzy gi der li we uzak möh let le ýin esas da ös dü ril ýän di gi-
ni bel le di ler.

Dip lo mat lar hal ka ra gu ra ma la ry nyò, ºol san da BMG-niò 
çäk le rin dä ki öza ra gat na ºyk la ryò ýo ka ry de re je si ni nyg ta-
dy lar.

ªeý le-de iki ýur duò da ºa ry sy ýa sat eda ra la ry nyò ug ry bo-
ýun ça yzy gi der li du ºu ºyk la ry ge çir me giò mö hüm di gi nyg tal dy.

Türk me nis ta nyò se bit de we dün ýä de ulag we 
ener ge ti ka pu da gyn da ky hyz mat daº ly gy 

ös dür mek dä ki iº jeò or ny ara alypmas la hat la ºyl dy
2025-nji ýy lyò 9-njy ýan wa ryn da Türk me nis ta nyò Pä kis tan da ky Il çi ha na sy nyò we kil le ri 

Stra te gi ki bar lag lar, iº läp taý ýar la ma lar we sel je riº ins ti tu ty nyò (ISS RA) Mil li lo gis ti ka kor-
po ra si ýa sy (NLC) bi len bi le lik de gur na ma gyn da ge çi ri len «Se bit le ýin söw da we ara bag la-

ny ºyk: tä ze göz ýe tim le ri we müm kin çi lik le-
ri aç mak» at ly hal ka ra se mi na ra gat naº dy.

Çä re de Azer baý ja nyò, Eý ra nyò, Gyr gy-
zys ta nyò, Tä ji gis ta nyò, Türk me nis ta nyò 
we Öz be gis ta nyò Pa kis tan da ky il çi le ri, 
ºeý le hem pa kis tan ly we da ºa ry ýurt ly yk-
dy sa dy ug ra ýö ri te le ºen hü när men ler çy-
kyº et di ler.

Se mi nar da çy kyº eden ler Mer ke zi we 
Gü nor ta Azi ýa ýurt la ry nyò ara syn da ky 

söw da-yk dy sa dy hyz mat daº ly gyò ägirt uly gel je gi ni bel le di ler we bu ugur da bar bo lan 
müm kin çi lik ler den peý da lan ma gyò ýol la ry ny ara alyp mas la hat laº dy lar.

Türk me nis ta nyò Il çi si A.Möw la mow se mi nar da çy kyº edip, ýur duò da ºa ry sy ýa sa ty nyò 
iò mö hüm ugur la ry nyò bi ri hök mün de ulag we ener ge ti ka pu da gyn da hyz mat daº ly gy ös-
dür mek de Türk me nis ta nyò iº jeò or ny ba ra da gür rüò ber di.

NATIONAL ACTION PLAN FOR 
COMBATTING HUMAN TRAFFICKING 

FOR 2025 2029 IS ADOPTED IN 
TURKMENISTAN

According to the Resolution of the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov, the National Action Plan to Combat 
Human Trafficking for 2025�2029 is adopted in Turkmenistan.

Turkmenistan considers human trafficking as one of the most 
serious and pressing global problems. The country aims to 
continue effectively taking part in the international efforts to 
counter human trafficking, as well as to protect and promote 
human rights.

The National Action Plan of Turkmenistan to Combat 
Human Trafficking for 2025�2029 was prepared by the 
Interdepartmental Commission of Turkmenistan on Combating 
Human Trafficking jointly with the International Organization 
for Migration (IOM) and the United Nations Office on Drugs 
and Crime (UNODC). The plan is preventive in itself, contains 
comprehensive guidelines and prescribes close cooperation 
with international structures.

It is important to note that Turkmenistan actively cooperates 
with international organizations in the humanitarian vector, in 
particular, in the comprehensive protection of human rights and 
resistance of modern challenges in this area. In this context, 
the state has developed a strong legislative framework to 
combat human trafficking, which creates a reliable legal basis 
for systematic activity.

The country has consistently implemented National Action 
Plans to Combat Human Trafficking for 2016 - 2018 and 2020 
- 2022. The Law of Turkmenistan «On Combating Human 
Trafficking» defines the organizational and legal basis for 
combating human trafficking and regulates public relations in 
this area.

The National Action Plan of Turkmenistan to Combat Human 
Trafficking for 2025�2029 consists of five sections, which 
outline target measures, deadlines for their implementation, 
relevant indicators, and government agencies responsible for 
implementing the designated tasks.

In addition, the Plan provides for the development of 
cooperation with reputable international organizations and 
foreign countries in this area.

Turkmenistan intends to continue coordinated cooperation 
with the international community in combating and preventing 
human trafficking.
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
В Ашхабаде прошел музыкальный 

вечер индийского кино
Во Дворце мукамов Государственно-

го культурного центра состоялся музы-
кальный вечер индийского кино, приу-
роченный к празднованию 18-го Pravasi 
Bharatiya Diwas и 100-летию легендар-
ного Раджа Капура. Мероприятие было 
организовано Посольством Индии в 
Ашхабаде совместно с Министерством 
культуры Туркменистана и собрало 
полный зал зрителей.

Гостей вечера ожидала уникальная 
программа: Государственный симфо-
нический оркестр Туркменистана под 
руководством дирижера и художествен-
ного руководителя Расула Клычева ис-
полнил культовые мелодии из легендар-
ных индийских фильмов. В этот вечер 
прозвучали саундтреки к фильмам, 
оставившим след в сердцах миллионов: 
«Господин 420», «Бродяга», «Непохи-
щенная невеста», «Девдас», «Танцор 
диско», «Баджирао и Мастани», «Мил-
лионер из трущоб», «Три идиота», 
«Зита и Гита», «Бобби» и другим.

Солисты Бахрам Хусейинов, Тач-
набат Ёмудова, Гозель Аннаханова, 
Мансур Шарипов, Гульзада Горганова, 
Арзув Горганова и Довран Шаммыев 
бле-стяще исполнили песни на индий-
ском языке, что вызвало восторг пу-
блики. Их вокальные номера сопрово-
ждались красочными танцевальными 
постановками, без которых невозможно 
представить индийский кинематограф.

Посол Туркменистана провел 
встречу с директором Института  

дипломатии Министерства 
иностранных дел Катара

Посол Туркменистана в Государстве 
Катар Мыратгельди Сейитмаммедов 
провел встречу с директором Инсти-
тута дипломатии Министерства ино-
странных дел государства Катар Абду-
лазизом бин Мухаммедом Аль-Хорром. 

В начале встречи Посол отметил, что 
2025-ый год в Туркменистане был объ-
явлен «Международным годом мира и 
доверия», а также ознакомил с предсто-
ящими мероприятиями по случаю 30-

ой годовщины постоянного Нейтрали-
тета Туркменистана, которые должны 
состоятся в этом году. 

В ходе встречи также были обсужде-
ны проводимые работы по двусторон-
нему Соглашению между Институтом 
международных отношений Министер-
ства иностранных дел Туркменистана и 
Институтом дипломатии Министерства 
иностранных дел государства Катар.

Посольство в Исламабаде: 
Туркменистан укрепляет 

культурные и экономические
 связи в регионе

Посольство Туркменистана в Паки-
стане 10 декабря приняло участие в 
торжественной церемонии открытия 
Центра культуры Шелкового пути в Ис-
ламабаде. В мероприятии также при-
няли участие посольства Казахстана, 
Ирана, России, Азербайджана, Китая и 
Узбекистана.

Церемония открытия собрала дипло-
матов, представителей культуры и офи-
циальных лиц, что подчеркнуло общее 
наследие и прочные связи между уча-

ствующими странами. Центр культуры 
Шелкового пути призван способство-
вать культурному разнообразию, укре-
плять взаимопонимание и отмечать 
богатые традиции народов, связанных 
этим древним торговым путем.

В рамках мероприятия Посольство 
Туркменистана представило богатей-
шее культурное наследие страны, про-
демонстрировав традиционное ис-
кусство, одежду и кухню. Активное 
участие Туркменистана отражает его 
приверженность сохранению наследия 
Шелкового пути и расширению между-
народного культурного сотрудничества.

Создание Центра в Исламабаде, как 
ожидается, станет платформой для про-
ведения культурных мероприятий, вы-
ставок и академических обменов, что еще 
больше укрепит связи между странами. 
Данная инициатива соответствует обще-
му видению укрепления мира и гармонии 
посредством культурной дипломатии.

Материалы подготовлены 
на основе интернет-источников.

В АШХАБАДЕ ПРОШЛА КОНФЕРЕНЦИЯ «МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД МИРА И ДОВЕРИЯ: 
СОТРУДНИЧЕСТВО ТУРКМЕНИСТАНА С МЕЖДУНАРОДНЫМ СООБЩЕСТВОМ»

15 января 2025 года в Институте меж-
дународных отношений Министерства 
иностранных дел Туркменистана со-
стоялась конференция «Международ-
ный год мира и доверия: сотрудниче-
ство Туркменистана с международным 
сообществом». 

В мероприятии приняли участие 
Председатель Меджлиса Туркмениста-
на, Заместители Председателя Каби-
нета Министров Туркменистана, ру-
ководители и представители 
внешнеполитического ве-
домства страны, главы и со-
трудники дипломатических 
миссий и представительств 
международных органи-
заций, аккредитованных в 
Туркменистане, профессор-
ско-преподавательский со-
став и студенты института, а 
также представители отече-
ственных и зарубежных СМИ.

Предварила конференцию 
литературно-музыкальная 
композиция в исполнении 
студенческой молодежи, в 
которой нашли отражение 
миротворческая внешняя 
политика, реализуемая под 
руководством Президента 
Сердара Бердымухамедова, великие 
свершения во имя устойчивого разви-
тия и благополучия в регионе и мире.

На конференции выступили Замес-
титель Председателя Кабинета Ми-
нистров Туркменистана, Министр 
иностранных дел Рашид Мередов, Спе-
циальный представитель Генерального 
секретаря ООН, глава Регионального 
центра ООН по превентивной дипло-
матии для Центральной Азии Каха Им-
надзе, Постоянный координатор ООН в 
Туркменистане Дмитрий Шлапаченко, 
Представитель Детского фонда ООН 

(ЮНИСЕФ) в Туркменистане Джалпа 
Ратна, глава Странового офиса Все-
мирной организации здравоохранения 
в Туркменистане Егор Зайцев, замести-
тель Постоянного представителя ПРО-
ОН в Туркменистане Томица Паович.

В своем выступлении Министр ино-
странных дел Рашид Мередов особо 
отметил значимость телефонного раз-
говора, состоявшегося накануне между 
Национальным Лидером туркменско-

го народа, Председателем Халк Мас-
лахаты Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедовым и Генеральным се-
кретарём ООН Антониу Гутерришем.

Как известно, 9 января 2025 года 
под председательством Национально-
го Лидера туркменского народа, Пред-
седателя Халк Маслахаты Гурбангулы 
Бердымухамедова состоялось первое 
заседание Организационного государ-
ственного комитета по проведению на 
высоком уровне мероприятий по слу-
чаю объявления 2025 года «Междуна-
родным годом мира и доверия» и 30-ле-

тия нейтралитета Туркменистана. На 
заседании были рассмотрены организа-
ционные вопросы подготовки праздно-
вания 30-летия нейтралитета и прове-
дения консультаций со структурными 
подразделениями ООН по разработке 
Концепции деятельности и приорите-
тов Туркменистана в рамках Междуна-
родного года мира и доверия и её реа-
лизации.

В этой связи особый акцент глава 

внешнеполитического ведомства стра-
ны сделал на Концепции деятельности 
и приоритетов Туркменистана в рамках 
Международного года мира и доверия, 
в которой нашли отражение позиции 
страны по основным вопросам совре-
менной глобальной повестки, а также 
по консолидации усилий государств на 
основе взаимодоверия, совместного ди-
алога и ответственности.

Как отмечалось в выступлениях участ-
ников конференции, по предложению 
Туркменистана Генеральная Ассамблея 
ООН единогласно приняла Резолюцию 

об объявлении 2025 года «Международ-
ным годом мира и доверия». Это стало 
ярким выражением признания деятель-
ности Туркменистана, направленной на 
обеспечение глобального мира и устой-
чивого развития. 

Вместе с тем была подчеркнута осо-
бая символичность 2025 года в контек-
сте знаменательных событий – 30-ле-
тия со дня обретения Туркменистаном 
статуса постоянного нейтралитета и 

80-летия образования Орга-
низации Объединённых На-
ций.

Было отмечено, что Турк-
менистан рассчитывает на 
поддержку нейтральных, не-
присоединившихся и вне-
блоковых стран, а также всех 
государств, разделяющих 
принципы невмешательства 
и неучастия в конфликтах, в 
деле объединения своих воз-
можностей, опыта и автори-
тета для создания условий 
для перехода к мирным, по-
литико-дипломатиче ским 
методам разрешения суще-
ствующих и потенциальных 
конфликтов.

Участники мероприятия 
единогласно констатировали важность 
Концепции деятельности и приорите-
тов Туркменистана в рамках Между-
народного года мира и доверия, на-
правленной на консолидацию усилий 
в решении актуальных вопросов гло-
бальной повестки дня.

В завершение мероприятия участники 
приняли Обращения к Президенту Турк-
менистана Сердару Бердымухамедову 
и Национальному Лидеру турк-
менского народа, Председателю Халк 
Маслахаты Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедову.


